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Andorra, una bona notícia 
per a tots 

El cap del govern d'Andorra, Óscar Ribas, 
es va entrevistar la setmana passada amb 

el secretari general de les Nacions Unides, Bu-
tros Butros Gali, per tal de sol·licitar de mane-
ra oficial l'admissió d'Andorra en l'Organitza-
ció de les Nacions Unides. Si tot va 
com és d'esperar en la pròxima ses-
sió de tardor de l'assemblea ge 
neral, Andorra podria ser adme-
sa com a estat de ple dret. 

Aquest fet té dues lectures a 
fer: una d'estrictament andorra-
na i una altra que ens afecta a 
tots. Des del punt de vista an-
dorrà , l ' admiss ió del Pr inc ipa t 
d'Andorra a les Nacions Unides és el 
símbol a escala internacional del canvi im-
portantíssim que s'està produint al país. L'a-
provació de la Constitució va significar en el 
seu moment, dins el país, el pas cap a la nova 
Andorra que necessita modernitzar-se per a 
sobreviure en aquestes difícils acaballes de se-
gle. L'admissió d'Andorra a les Nacions Uni-
des, ara, simbolitza l 'entrada definitiva del 
Principat en la comunitat internacional ja no 
com un residu folklòric ni una particularitat 
medieval sinó com un estat definitiu. 

Però, amb tot, l'entrada d'Andorra en la co-
munitat internacional té una lectura molt im-
portant també per a tota la cultura catalana, 
derivada de la llengua. 

Andorra és un estat que té com a llengua ofi-
cial, única, el català. L'únic estat que la té. Per 
tant el català, des d'aquest moment, ja és una 
llengua amb un estat al seu darrere. Una llen-
gua amb un interlocutor reconegut i recognos-
cible. Pot semblar paradoxal que un estat de 
40.000 habitants haja d'assumir la representa-
ció d'una cultura, d'una nació, de deu milions 
d'habitants. Pot semblar paradoxal però és la 
realitat que tenim per ara i benvinguda que si-
ga, 

Això significa, per exemple, que el català so-
narà, i comptarà, de manera oficial a les Na-
cions Unides i a la UNESCO o a qualsevol 
dels altres fòrums internacionals. No ens en-
ganyem: ho farà en la mesura de la grandària 

d'Andorra. Però el que és substancialment im-
portant i diferent és que, des d'ara, ho farà. 

Culturalment tindrem un valedor dins la co-
munitat internacional. I des del respecte a l'es-
pecificitat andorrana, tenim el dret de demanar 

als seus representants que assumesquen 
aquest paper. Com també els andor-

I rans tenen el deure d'exigir als 
^ f e seus representants que ho facen. 

Hi ha moltíssims camps, des 
de les telecomunicacions fins al 
dret, en els quals els estats ju-
guen un paper clau per a la pre-

servació i el desenvolupament de 
" les llengües. Per primera vegada els 

^ ^ parlants del català tenim un estat en el 
qual reconèixer-nos. Això no és anecdòtic, 

encara que algú ho vulga ridiculitzar. 

Fa anys la NASA va enviar a l'espai la sonda 
Voyager, el primer giny que havia d'escapar al 
sistema solar. En aquella sonda un disc repro-
dueix en totes les llengües del món un missat-
ge de pau. Però no està en totes les llengües 
del món sinó només en les dels seus estats. El 
català, que no viatjà aleshores a l'encontre 
d'altres mons, hi aniria ara de la mà d'Andorra. 


